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ZADEVA - novo gradivo §t. 1: Pobuda za sklenitev Sporazuma o zra¢nih prevozih med Viado
Republike Slovenije in Vlado Mongolije — predlog za obravnavo

1. Predlog sklepov vlade:

Na podlagi Sestega odstavka 21. ¢lena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, st. 24/05
— uradno preciS¢eno besedilo, 109/08, 38/10 — ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 — ZDU-1G, 65/14 in 55/17)
ter 70. in 71. ¢lena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, §t. 113/03 - uradno precisceno
besedilo, 20/06 — ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 — ZUTD, 31/15 in 30/18 — ZKZas) je Vlada
Republike Slovenije na ......... sejidne ........... sprejela naslednji

SKLEP
1. Vlada Republike Slovenije sprejme pobudo za sklenitev Sporazuma o zra¢nih prevozih med
Vlado Republike Slovenije in Vlado Mongolije ter jo predlozi v potrditev Drzavnemu zboru

Republike Slovenije.

2. Vlada Republike Slovenije imenuje za pogajanja o sklenitvi Sporazuma o zra¢nih prevozih med
Vlado Republike Slovenije in Vlado Mongolije delegacijo v naslednji sestavi:

— Srec€ko Jan$a, generalni direktor Direktorata za letalski in pomorski promet, Ministrstvo
za infrastrukturo, vodja delegacije,

— Sabina Dolinsek Popadi¢, vodja Sektorja za letalstvo, Direktorat za letalski in pomorski
promet, Ministrstvo za infrastrukturo, namestnica vodje delegacije.

3. Stroske predstavnikov Ministrstva za infrastrukturo in tolmaca krije Ministrstvo za infrastrukturo.

Priloga: pobuda

Barbara Kolenko Helbl
GENERALNA SEKRETARKA

PREJMEJO:

- Ministrstvo za infrastrukturo,
- Ministrstvo za zunanje zadeve.

Stevilka:
V Ljubljani, dne:

2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajSanem postopku v drzavnem
zboru z obrazlozitvijo razlogov:




3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

- dr. Sre¢ko Jan$a, generalni direktor Direktorata za letalski in pomorski promet, Ministrstvo za
infrastrukturo,

- mag. Sabina Dolinsek Popadi¢, vodja Sektorja za letalstvo, Direktorat za letalski in pomorski
promet, Ministrstvo za infrastrukturo.

3.b Zunaniji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celothega gradiva:

/

4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu drzavnega zbora:

- mag. Bojan Kumer, minister, Ministrstvo za infrastrukturo,

- mag. Alenka Bratusek, drzavna sekretarka, Ministrstvo za infrastrukturo,

- Srecko Jan$a, generalni direktor Direktorata za letalski in pomorski promet, Ministrstvo za
infrastrukturo,

- Sabina Dolinsek Popadi¢, vodja Sektorja za letalstvo, Direktorat za letalski in pomorski promet,
Ministrstvo za infrastrukturo, vodja sektorja.

5. Kratek povzetek gradiva:

Za vzpostavitev rednega zraCnega prevoza med drzavami je potrebno skleniti bilateralni sporazum o
zraCnem prevozu. Navedeni sporazum je potrebno skleniti tudi v primeru, da redna letalska
povezava med drZzavama ni vzpostavljena, letalski prevozniki pa Zelijo med seboj skleniti poslovne
dogovore (npr. sporazum o delitvi linije), ki v svoji osnovi pomenijo pridobivanje pravic, za katere je
potreben dvostranski sporazum o zraénem prevozu med drzavama.

Vzpostavitev redne letalske linije med Republiko Slovenijo in Mongolijo je tudi v gospodarskem
interesu obeh drzav. Predstavniki mongolske letalske industrije so izrazili interes za sklenitev
dvostranskega sporazuma o zracnem prevozu med drZzavama.

Gradivo vsebuje pobudo za sklenitev sporazuma o rednem zraCnem prevozu, ki vsebuje standardne
dolo¢be za vzpostavitev mednarodnega rednega zraCnega prevoza. Osnutek sporazuma vsebuje
tudi posamezne dolocbe, ki morajo biti skladne s pravom Evropske unije. Glede slednjih bo
Republika Slovenija v vsaki fazi pogajanj pridobila mnenja Evropske komisije, skladno s predpisi EU.
Glede na predhodna mnenja Evropske komisije o skladnosti sporazumov z drugimi drzavami s
pravnim redom Evropske unije pa prav tako ne pricakujemo zadrzkov.

Pristojni organ bo sporazum usklajeval z osebnimi pogajanji in po diplomatski poti.

Pobuda za sklenitev mednarodnega sporazuma je pripravljena na podlagi Zakona o zunanjih
zadevah. Skladno s tem zakonom je SreCko JanSa, generalni direktor Direktorata za letalski in
pomorski promet, imenovan za vodjo delegacije, ostali Clani delegacije za pogajanja pa za
namestnike vodje delegacije. Opredelitev tega je skladno z Zakonom o zunanjih zadevah potrebna
zaradi opredelitve pooblastil, ki jin imajo ¢lani delegacije, tj. vodenje pogajanj, tudi preko elektronske
komunikacije.

Pripravili smo novo gradivo zaradi naknadne spremembe 4. odstavka 8. ¢lena Osnutka Sporazuma v
slovenskem jeziku, glede na pripombe Ministrstva za finance.

6. Presoja posledic za:

a) javnofinan¢na sredstva nad 40.000 EUR v tekoem in
N . NE
naslednijih treh letih
b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom NE
Evropske unije
C) administrativne posledice NE
¢) gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter
N - DA
konkurenénost podjetij
d) okolje, vklju€no s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE
e) socialno podrocje NE
f) dokumente razvojnega nacrtovanja: NE
— nhacionalne dokumente razvojnega nacrtovanja

Stran 2 od 28




— razvojne politike na ravni programov po strukturi
razvojne klasifikacije programskega proracuna

— razvojne dokumente  Evropske unije in
mednarodnih organizacij

7.a Predstavitev ocene finan¢nih posledic nad 40.000 EUR:
/
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I. Ocena finanénih posledic, ki niso nacrtovane v sprejetem proracunu

Tekoce leto () t+1 t+2

t+3

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) prihodkov
drzavnega proracuna

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) prihodkov
obcinskih proraCunov

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) odhodkov
drzavnega proracuna

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) odhodkov
obcinskih proracunov

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (-) obveznosti za
druga javnofinancna sredstva

ll. Finanéne posledice za drzavni proracun

Il.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih reSitev so zagotovljene:

Sifra in
N Sop . . Znesek za
Ime proracunskega Sifra in naziv ukrepa, naziv "
: . Y tekoCe leto Znesek zat + 1
uporabnika projekta proracunske (t)
postavke
SKUPAJ
Il.b Manjkajoce pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Sifra in
N Sop . . Znesek za
Ime proracunskega Sifra in naziv ukrepa, naziv “
: . . tekoCe leto Znesek zat + 1
uporabnika projekta proracunske (t)
postavke
SKUPAJ

ll.c Naértovana nadomestitev zmanjSanih prihodkov in poveéanih odhodkov prorac¢una:

Novi prihodki

Znesek za tekoce leto

(t)

Znesek zat + 1

SKUPAJ

7.b Predstavitev ocene finanénih posledic pod 40.000 EUR:
V primeru odhoda delegacije Republike Slovenije na pogajanja bodo stroSki zajemali:
letalski prevoz — okvirna cena je 1. 800 EUR/osebo,
prenocitev — okvirna cena je 300 EUR/ osebo,
tolmacenje — okvirna cena do 2h tolmacenja je 150 EUR,
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dnevnice — 55 EUR/osebo.

V primeru sre€anja v Ljubljani, bodo stroski zajemali organizacijo dogodka (pogostitev, morebiten
ogled Ljubljane ipd.). Stroski same organizacije dogodka so spremenljivi, glede na nacin organizacije
ter Stevilo Clanov delegacije s strani Vlade Republike Mongolije. Ocenjujemo, da stroSki ne bodo

presegli 2. 500 EUR.

8. . Predstavitev sodelovanja z zdruzenji ob¢in:

Vsebina predlozenega gradiva (predpisa) vpliva na: NE

- pristojnosti obéin,

- delovanje obdin,

- financiranje obgin.
9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

DA

10. Pri pripravi gradiva so bile upostevane zahteve iz Resolucije o DA
normativni dejavnosti:
11. Gradivo je uvr§€eno v delovni program viade: NE

Mag. Bojan KUMER

PRILOGA:
- pobuda,
- osnutek sporazuma v slovenskem jeziku
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Priloga 1

Pobuda
za sklenitev dvostranskega sporazuma o zraénem prevozu
med Vlado Republike Slovenije in Vlado Mongolije

Razlogi, zaradi katerih se predlaga sklenitev mednarodne pogodbe

Za vzpostavitev in izvajanje zracnega prevoza med ozemlji posameznih drZzav in zunaj teh ozemelj morajo
drzave skleniti dvostranske sporazume o zracnem prevozu. Republika Slovenija mora pri tem kot ¢lanica
Evropske unije (v nadaljevanju: EU) spoStovati dolocbe Uredbe (ES) $t. 847/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 29. aprila 2004 o pogajanjih in izvajanju sporazumov o letalskih prevozih med drzavami
Clanicami in tretjimi drzavami (UL L §t. 157 z dne 30. 4. 2004, str. 7), ki dolo€a obveznosti drzav ¢lanic EU pri
pogajanjih in izvajanju sporazumov o letalskih prevozih med drzavami €lanicami in tretjimi drzavami (drzave,
ki niso Clanice Evropske unije)

Drzave sklepajo dvostranske sporazume o zranem prevozu glede na gospodarske in politi€ne interese, ne
glede na geografsko obmocje ali politi€no ureditev v posameznih tretjih drzavah. Ti sporazumi so pravna
podlaga, ki jih drzave morajo skleniti skladno s predpisi mednarodnega prava, da lahko letalski prevozniki
opravljajo redne zracne prevoze in vstopajo na trge drugih drzav.

Glede na stanje letalskega prometa v Republiki Sloveniji je potrebno skleniti ¢im ve¢ dvostranskih
sporazumov o zracnih prevozih, saj se s tem omogoca letalskim prevoznikom in letaliS¢em Stevilne moznosti
za povezljivost drzav in za gospodarsko okrevanje po epidemiji COVID-19. Stanje obstojeCe povezljivosti in
moznosti, ki jih ponujajo dvostranski sporazumi, so namre€ tudi eden izmed kriterijev, ki jih npr. tuji letalski
prevozniki preverjajo, ko ocenjujejo potencial za vzpostavitev redne letalske povezave.

Bistveni elementi predloga pogodbe, vkljuéno z morebitnimi pridrzki in za¢asno uporabo

Osnutek dvostranskega sporazuma o zraénem prometu Republike Slovenije z Mongolijo vsebuje sledece
dolocbe o:

- pomenih izrazov (opredeljeni so izrazi, ki so uporabljeni v sporazumu);

- podelitvi pravic (gre za podeljevanje prometnih pravic zaradi opravljanja rednega mednarodnega
letalskega prometa);

- dolocitvi prevoznikov in izdaji dovoljenj za opravljanje prevoza (opredeljeni so pogoji za dolocCitev
prevoznika);

- preklicu, odvzemu in omejitvi pravic (opredeljeni so pogoji za zavrnitev, preklic ali omejitev dovoljenja
za opravljanje prevoza ali tehni¢nega dovoljenja);

- pristojbinah za uporabnike (opredeljeno je, kakSne pristojbine lahko pogodbenica nalozi doloéenemu
prevozniku druge pogodbenice);

- pravi€éna konkurenca (priporoCilna dolo¢ba Evropske komisije);

- zagotavljanju statistiCnih podatkov (opredeljena je obveznost pristojnih organov pogodbenic, da drugi
pogodbenici na njeno zahtevo predlozita statisticne podatke za namene obvescanja);

- predpisi pri vstopu in carinjenju (opredeljen je rezim nadzora za promet v neposrednem tranzitu);

- tarifah (opredeljen je nacin dolo¢anja tarif za letalske prevoze);

- oprostitvi placila carin in drugih dajatev (opredeljene so stvari doloenega prevoznika pogodbenice,
za katere je oproscen placila carin, davkov in drugih dajatev);

- finan€ne doloc¢be (opredeljena je pravica zamenjave in prenosa prihodka, ki jo pogodbenica prizna
dolocenemu letalskemu prevozniku druge pogodbenice);

- tehni€nem in komercialnem predstavniStvu (opredeliene so komercialne dejavnosti, ki jih
pogodbenica dovoli doloenemu letalskemu prevozniku druge pogodbenice);

- varnosti v letalstvu (opredeljena je moznost za zahtevo posvetovanj o varnostnih standardih ter
posledice, ki nastopijo ob krsenju pravil o varnosti v letalstvu);

- spri€evalih in licencah (medsebojno proznavanje,s kaldno s predpisi mednarodnega prava);

- varovanju v letalstvu (opredeljena je obveznost pogodbenic za varovanje civilnega letalstva);

- posvetovanjih in spremembah (opredeljena je pravica do medsebojnega posvetovanja pristojnih
organov obeh pogodbenic ter rok za zacetek posvetovanja);

- reSevanju sporov (opredeljen je nacin reSevanja sporov zaradi razlage ali uporabe sporazuma med
pogodbenicama);
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- prenehanju veljavnosti sporazuma (doloc€en je zaCetek veljavnosti in Cas trajanja sporazuma ter nacin
prenehanja veljavnosti sporazuma);

- skladnosti z ve€stranskimi konvencijami;

- registraciji (doloCena je obveznost registracije sporazuma pri Mednarodni organizaciji za civilno
letalstvo);

- zacCetku veljavnosti sporazuma

- preglednica prog (Priloga | — v prilogi se doloCijo proge, na katerih lahko zraCne prevoze opravljajo
doloceni prevozniki obeh pogodbenic).

Predlog stalis¢ delegacije

Delegacija Republike Slovenije pri pogajanjih izhaja iz izhodiS¢, kot izhajajo iz predloga sporazuma.
Delegacija Republike Slovenije lahko v okviru pogajanj sklene tudi druge nepogodbene akte, skladno z
Zakonom o zunanjih zadevah, e je to potrebno za pospeSitev dvostranskega sodelovanja na podrocju
letalskega prometa (npr. dogovore o sodelovanju glede trzenja, kot so uporaba skupnih oznak poletov,
rezervacija prostora ali kateri koli drugi dogovor o skupnem poslu, ki jih lahko sklenejo doloéeni letalski
prevozniki obeh drzav, vklju€no z letalskim prevoznikom tretje drzave).

Ce med pogajaniji predstavniki Evropske komisije podajo svoje predloge k &lenom, ki spadajo v pristojnost
EU, se Steje, da so ti predlogi skladni s to pobudo.

Predlog za sestavo delegacije, predracun stroskov za njeno delo in nacin njihovega pokritja
Vlada Republike Slovenije za pogajanja z Mongolijo doloc¢i delegacijo v sestavi:

1. dr. Srec¢ko JanSa, generalni direktor Direktorata za letalski in pomorski promet, Ministrstvo za
infrastrukturo, vodja delegacije,

2. mag. Sabina DolinSek Popadi¢, vodja Sektorja za letalstvo, Direktorat za letalski in pomorski promet,
Ministrstvo za infrastrukturo, namestnica vodje delegacije.

Pobuda za sklenitev mednarodnega sporazuma je pripravijena na podlagi Zakona o zunanjih zadevah.
Opredelitev tega je skladno z Zakonom o zunanijih potrebna zaradi opredelitve pooblastila, ki jih imajo (ij.
vodenje pogajanj, tako osebnih kot preko elektronske komunikacije, in tudi parafiranja besedila sporazuma).

Kot opazovalci lahko pri delu delegacije na lastne strodke sodelujejo:
- predstavniki letalskih prevoznikov Evropske unije kot opazovalci,
- predstavniki Evropske komisije kot opazovalci.

Predlog, kdo naj pogodbo parafira oziroma podpise

Vodja delegacije Republike Slovenije, v primeru njegove zadrzanosti pa namestnika vodje delegacije,
parafira usklajeno besedilo sporazuma o zraénem prevozu z Mongolijo, ¢e to besedilo pomembneje ne
odstopa od staliS¢ delegacije in osnutka dvostranskega sporazuma iz priloge.

Delegacija mora pred parafiranjem sporazuma uskladiti besedilo sporazuma z Evropsko komisijo, glede
dolocb iz pristojnosti EU.

Delegacija Vladi Republike Slovenije predlozi poro€ilo o opravljenih pogajanjih z usklajenim besedilom
sporazuma.

Podpisnika sporazuma bo Vlada Republike Slovenije doloc€ila ob obravnavi navedenega porocila.
Navedba, kateri organ bo mednarodno pogodbo ratificiral ter navedba ali zahteva sklenitev
mednarodne pogodbe, izdajo novih ali spremembo veljavnih predpisov

Mednarodno pogodbo ratificira Drzavni zbor Republike Slovenije.
Besedilo predloZenega osnutka sporazuma ne zahteva izdaje novih ali spremembo veljavnih predpisov.

Ocena potrebnih finan¢nih sredstev za izpolnitev mednarodne pogodbe in nacin njihove zagotovitve
Za izpolnitev mednarodne pogodbe ne bo potrebno zagotoviti financnih sredstev.
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Predlog odobritve zaCasne uporabe pogodbe
ZaCasna uporaba sporazuma se ne predvideva.

Izjava o primernosti sklenitve pogodbe z vidika skladnosti s pravnim redom in usmeritvami Evropske
unije

Sporazum o zrac¢nem prevozu z Mongolijo bo predhodno usklajen tudi z Evropsko komisijo, in sicer na
podlagi Uredbe ES §t. 847/2004 o pogajanjih in izvajanju sporazumov o letalskih prevozih med drzavami
¢lanicami in tretjimi drzavami. Za to si bo delegacija Republike Slovenije zagotovila pridrzek.
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Priloga 2
Osnutek sporazuma v slovenskem jeziku

SPORAZUM O ZRACNIH PREVOZIH
MED VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE
IN
VLADO MONGOLIJE

Vlada Republike Slovenije in Vlada Mongolije (v nadaljnjem besedilu: pogodbenici) sta se

v Zelji krepiti mednarodni letalski sistem na podlagi konkurence med letalskimi prevozniki na trgu s kar
najmanjsim vplivom drzav in njihovih predpisov;

v Zelji omogociti Siritev moznosti mednarodnega zraénega prevoza;

ob spoznanju, da ucinkovit in konkurencen zra¢ni promet krepi trgovino, blaginjo potroSnikov in gospodarsko
rast;

v Zelji letalskim prevoznikom omogo€iti, da ponudijo potnikom in naro&nikom prevozov razli¢ne moznosti, ter
v Zelji spodbujati letalske prevoznike, da oblikujejo in uveljavijo inovativne in konkurenéne cene;

v Zelji zagotoviti najvi§jo stopnjo varnosti in varovanja v mednarodnem zracnem prevozu in v ponovno
potrditev velike zaskrbljenosti nad dejaniji ali groznjami v zvezi z varovanjem zrakoplovov, ki ogrozajo varnost
oseb ali premoZenja, Skodljivo vplivajo na opravljanje zracnih prevozov in spodkopavajo zaupanje javnosti v
varnost civilnega letalstva; in

kot pogodbenici Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu, ki je bila dana na voljo za podpis v Cikagu 7.
decembra 1944,

dogoveorili:
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1. ¢len
Pomen izrazov

Ce ni opredeljeno drugade, v tem sporazumu izraz:

a) »letalski organi« pomenijo za Republiko Slovenijo ministrstvo, pristojno za promet, in vse osebe ali
agencije, pooblas¢ene za opravljanje nalog, ki jih opravlja ta minister, in za Mongolijo ;
b) »sporazum« pomeni ta sporazum, njegove priloge in vse spremembe;
c) »zracni prevoz« pomeni loCen ali kombiniran javni prevoz potnikov, prtljage, tovora in poste z
zrakoplovom, ki je na voljo za placilo ali najem;
d) »letalski prevoznik« in »pristanek v nekomercialne namene« imata pomen, doloCen v 96. €lenu
konvencije;
e) »konvencijax pomeni Konvencijo o mednarodnem civilnem letalstvu, ki je bila dana na voljo za
podpis v Cikagu 7. decembra 1944 in vkljuduje:
i) vsako spremembo, ki je zacela veljati v skladu s to¢ko a 94. ¢lena konvencije in sta jo ratificirali
obe pogodbenici, in
ii) vsako prilogo ali spremembo priloge, sprejeto v skladu z 90. €lenom konvencije, ¢e taka priloga
ali sprememba hkrati velja v obeh pogodbenicah;
(f) »doloceni letalski prevoznik« pomeni letalskega prevoznika, ki je dolo€en in pooblas¢en v skladu s 3.
¢lenom tega sporazuma (Dolocitev in dovoljenje);
g) »ICAO« pomeni Mednarodno organizacijo za civilno letalstvo;
h) »mednarodni zracni prevoz« pomeni zraéni prevoz, ki poteka ez zracni prostor nad ozemljem ve¢
kot ene drzave;
i) »drzava €lanica« pomeni drzavo, ki je ali bo pogodbenica Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti;
j) »cena« pomeni vsako prevoznino, tarifo ali placilo za zracni prevoz potnikov (in njihove prtljage) in/ali
tovora (razen poste), ki ga zaraCunajo letalski prevozniki, tudi njihovi zastopniki, ter pogoje, ki urejajo
razpolozljivost take prevoznine, tarife ali pristojbine;
k) »redni« pomeni vrsto letov zrakoplova za prevoz potnikov, tovora in posSte med dvema ali vec
toCkami, ki so tako redni ali pogosti, da pomenijo nacrtno storitev ne glede na to, ali so v skladu z
objavljenim voznim redom ali ne, in se izvajajo tako, da je vsak let na voljo vsakomur;
[) »ozemlje« ima pomen, dolo¢en v 2. ¢lenu konvencije.
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2. ¢len
Podelitev pravic

1. Vsaka pogodbenica prizna drugi pogodbenici te pravice za opravljanje mednarodnega zranega prometa
letalskih druzb druge pogodbenice:

(a) pravico do preleta svojega ozemlja brez pristanka;

(b) pravico do pristanka na svojem ozemlju v nekomercialne namene in

(c) pravice, ki so drugace dolo¢ene v tem sporazumu.
2. Nobena doloéba tega ¢lena ne daje letalskemu prevozniku ali prevoznikom ene pogodbenice pravice, da

za placilo na ozemlju druge pogodbenice vkrca potnike, njihovo prtljago, tovor ali posto, e so namenjeni v
drug kraj na ozemlju te pogodbenice.
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3. ¢len
Dolocitev in dovoljenje

1. Vsaka pogodbenica ima pravico dolo€iti poljubno Stevilo letalskih prevoznikov za opravljanje mednarodnih
letalskih prevozov v skladu s tem sporazumom in preklicati ali spremeniti tako dolocitev. Doloditve se
posljejo letalskemu organu druge pogodbenice pisno, opredeli se tudi, ali ima letalski prevoznik dovoljenje
opravljati vrsto mednarodnega letalskega prevoza, dolocenega v prilogi | ali prilogi Il ali v obeh.

(1) Po prejemu take dolocitve in vlog doloCenega letalskega prevoznika v obliki in na nacin, predpisan

za dovoljenja za opravljanje prometa in tehni¢nha dovoljenja, druga pogodbenica izda ustrezne
odobritve in dovoljenja po najkrajSem postopku, ¢e:

za letalskega prevoznika, ki ga doloCi Republika Slovenija:

je letalski prevoznik ustanovljen na ozemlju Republike Slovenije po Pogodbi o ustanovitvi Evropske
unije in ima veljavno operativno licenco drzave ¢lanice v skladu z zakonodajo Evropske unije;

drzava €lanica, ki je pristojna za izdajo spriCevala letalskega prevoznika, opravlja in vzdrZuje

ucinkovit predpisan nadzor nad letalskim prevoznikom in je ustrezen letalski organ v dolocitvi
jasno opredeljen;

ima letalski prevoznik sedez podjetja na ozemlju drZave Clanice, ki mu je podelila veljavno operativnho
licenco, in

je letalski prevoznik v neposredni ali vecinski lasti in pod uc€inkovitim nadzorom drzav €lanic in/ali
drzavljanov drzav €lanic in/ali Republike Islandije, Knezevine Lihtenstajn, Kraljevine Norveske ali
Svicarske konfederacije in/ali drzavljanov teh drzav;

za letalskega prevoznika, ki ga dolo¢i Mongolija:

ima sedeZ podjetja in ustanovitve v Mongoliji in

Mongolija ima in vzdrzuje ucinkovit predpisan nadzor nad letalskim prevoznikom;

c) je letalski prevoznik sposoben izpolnjevati pogoje, predpisane v zakonih in drugih predpisih, ki jih pri
opravljanju mednarodnega zranega prevoza obiCajno uporablja pogodbenica, ki obravnava vlogo ali
vloge.

3) Doloceni letalski prevoznik, ki ima dovoljenje v skladu s prvim in drugim odstavkom tega ¢lena, lahko
zacéne opravljati dogovorjene prevoze kadar koli, Ce izpolnjuje ustrezne dolo¢be sporazuma.
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4. ¢len
Odvzem dovoljenja

(1) Pogodbenica lahko zavrne, prekli¢e, zacasno razveljavi ali omeji dovoljenja za opravljanje prometa
ali tehni€na dovoljenja letalskega prevoznika, ki ga dolo€i druga pogodbenica, kadar:

a) letalski prevoznik, ki ga doloCi Republika Slovenija:

i ni ustanovljen na ozemlju Republike Slovenije po Pogodbi o ustanovitvi Evropske unije ali
nima veljavne operativne licence drzave €lanice v skladu z zakonodajo Evropske unije ali

ii. drzava Clanica, ki je pristojna za izdajo spri€evala letalskega prevoznika, ne opravlja in
vzdrzuje ucinkovitega predpisanega nadzora nad letalskim prevoznikom ali pa ustrezen
letalski organ v dolocitvi ni jasno opredeljen ali

iii. letalski prevoznik nima sedezZa podjetja na ozemlju drzave €lanice, ki mu je podelila veljavno
operativno licenco, ali

iv. letalski prevoznik ni v neposredni ali ve€inski lasti ali ni pod ucinkovitim nadzorom drzav
¢lanic in/ali drzavljanov drzav Clanic in/ali Republike Islandije, Knezevine Lihtenstajn,
Kraljevine Norveske ali Svicarske konfederacije in/ali drzavljanov teh drzav ali

b) letalski prevoznik, ki ga dolo¢i Mongolija:
i ni ustanovljen ali nima sedeZa podjetja na ozemlju Mongolije ali

ii. Mongolija ne opravlja in vzdrzuje u€inkovitega predpisanega nadzora nad letalskim
prevoznikom;

c) letalski prevoznik ne ravna v skladu z zakoni in drugimi predpisi iz 5. ¢lena tega sporazuma (Uporaba
zakonov in drugih predpisov) ali

d) letalski prevoznik sicer ne deluje v skladu s pogoji, dolo€enimi v tem sporazumu, ali

e) se uporabi sedmi odstavek 6. ¢lena tega sporazuma (Varnost).

(2) Ce za prepretitev nadaljnjih krsitev iz pododstavkov ¢ do e prvega odstavka tega &lena ni nujno
takoj$nje ukrepanje, se pravice iz tega ¢lena uveljavijo Sele po posvetovanju z drugo pogodbenico.

(3) Ta clen ne omejuje pravic pogodbenice, da zadrzi, odvzame, omeji ali doloCi pogoje za dovoljenje za

opravljanje prevoza ali tehni¢no dovoljenje doloenemu letalskemu prevozniku druge pogodbenice
v skladu s 7. ¢lenom tega sporazuma (Varovanije v letalstvu).
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5. ¢len
Uporaba zakonov in drugih predpisov

1. Zakoni in drugi predpisi ene pogodbenice, ki se hanaSajo na delovanje in navigacijo zrakoplova, veljajo
tudi za letalske prevoznike druge pogodbenice, ki vstopajo na ozemlje prve pogodbenice, so na njem ali
odhajajo z njega.

2. Zakoni in drugi predpisi ene pogodbenice, ki se nanasajo na prihod potnikov, posadk ali tovora na
zrakoplovu na njeno ozemlje in odhod z njega (vklju¢no s predpisi o vstopu, mejni kontroli, varovanju v
letalstvu, priseljevanju, potnih listinah, carini, karanteni ali glede poste s poStnimi predpisi), veljajo tudi za
potnike, posadke in tovor letalskih prevoznikov druge pogodbenice, ki vstopajo na ozemlje prve
pogodbenice, so na njem ali z njega odhajajo.

3. Pri uporabi predpisov s podroc¢ja carin, priseljevanja, karantene in podobnih predpisov nobena
pogodbenica svojemu ali drugemu letalskemu prevozniku ne da prednosti pred dolocenim letalskim
prevoznikom druge pogodbenice, ki opravlja podobne mednarodne zra¢ne prevoze.

4. Potniki, prtliaga in tovor v neposrednem tranzitu ¢ez ozemlje ene pogodbenice, ki ne zapus€ajo za to
namenjenega obmodja letaliS¢a, se ne pregledajo, razen zaradi varovanja v letalstvu, nadzora nad narkotiki
ali v posebnih okolis¢inah. Prtljaga in tovor v neposrednem tranzitu sta oproS&ena carin in drugih podobnih
dajatev.
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6. ¢len
Varnost

1. Vsaka pogodbenica za opravljanje mednarodnega zracnega prevoza po tem sporazumu prizna spriCevala
o plovnosti, spricevala o usposobljenosti in licence, ki jih izda ali potrdi druga pogodbenica in Se veljajo, ¢e
so bile zahteve za taka spriCevala ali licence enake vsaj minimalnim standardom, ki se lahko doloéijo po
konvenciji. Vsaka pogodbenica pa ima pravico, da v zvezi z leti nad svojim ozemljem ne prizna spriCeval o
sposobnosti in licenc, ki jih je njenim drZavljanom izdala ali potrdila druga pogodbenica.

2. Ce privilegiji ali pogoji licenc ali sprieval iz prvega odstavka, ki so jih izdali letalski organi ene
pogodbenice osebi ali doloéenemu letalskemu prevozniku ali za zrakoplov, ki opravlja dogovorjene prevoze,
dovoljujejo odstopanje od minimalnih standardov, veljavnih po konvenciji, in ¢e je o odstopanju pisno
obvesc¢ena Mednarodna organizacija za civilno letalstvo, sme druga pogodbenica zahtevati posvetovanja
med letalskimi organi v skladu z 12. clenom tega sporazuma (Posvetovanja) za pojasnitev te prakse.

3. Vsaka pogodbenica lahko kadar koli zaprosi za posvetovanja glede varnostnih standardov druge
pogodbenice za letalske objekte, posadke, zrakoplove in njihovo delovanje. Posvetovanja se opravijo v
tridesetih dneh (30) po tem zaprosilu.

4. Ce po posvetovanju pogodbenica ugotovi, da druga pogodbenica ne ohranja dovolj uginkovito in ne
uporablja varnostnih standardov na podrogjih iz tretjega odstavka tega €lena, ki so skladni s standardi, ki so
v tistem €asu veljavni po konvenciji, je druga pogodbenica obved€ena o teh ugotovitvah in ukrepih, potrebnih
za doseganje skladnosti s standardi Mednarodne organizacije za civilno letalstvo. Druga pogodbenica
sprejme primeren popravljalni ukrep v dogovorjenem roku.

5. Na podlagi 16. ¢lena konvencije pogodbenici sogladata, da lahko zrakoplov, s katerim letalski prevoznik
ene pogodbenice opravlja mednarodni zra¢ni prevoz ali se ta opravljani v njegovem imenu, pregledajo
pooblas€eni predstavniki druge pogodbenice (v tem &lenu »preverjanje na ploS¢adi«), dokler je na njenem
ozemlju, ¢e to ne povzro€i nerazumne zamude zrakoplova. Ne glede na obveznosti iz 33. ¢lena konvencije
je namen tega pregleda preveriti veljavnost dokumentov zrakoplova, licenc njegove posadke in skladnost
opreme zrakoplova in njegovega stanja s standardi, ki so v tistem €asu veljavni po konvenciji.

6. Ce preverjanje na plo$&adi ali vrsta preverjanj na plo$éadi vzbudi:

(a) resno zaskrbljenost, da zrakoplov ali delovanje zrakoplova ni v skladu z minimalnimi
standardi, ki so v tistem €asu veljavni po konvenciji, ali

(b) resno zaskrbljenost zaradi ne dovolj ucinkovitega ohranjanja in uporabe varnostnih
standardov, ki so v tistem ¢asu veljavni po konvenciji,

lahko pogodbenica, ki opravlja pregled za namene 33. ¢lena konvencije, sklepa, da zahteve, po katerih so
bila izdana ali potrjena spriCevala ali licence za zrakoplov ali njegovo posadko, ali da zahteve, po katerih ta
zrakoplov deluje, niso enake minimalnim standardom, veljavnim po konvenciji, ali vi§je od njih. Enako lahko
sklepa v primeru zavrnitve dostopa za preverjanje na plos¢adi.

7. Vsaka pogodbenica si pridrzuje pravico, da hemudoma zaasnho odvzame ali spremeni dovoljenje za
opravljanje prometa letalskemu prevozniku ali prevoznikom druge pogodbenice, €e je takojSnje ukrepanje
nujno za zagotovitev varnega delovanja prevoznika.

8. Ukrepanje pogodbenice po sedmem odstavku preneha, ko zanj ni ve€ podlage.

9. Ce se v zvezi s Setrtim odstavkom tega ¢lena ugotovi, da po izteku dogovorjenega roka pogodbenica $e
vedno ne upoSteva standardov Mednarodne organizacije za civilno letalstvo, je o tem obveS&en generalni
sekretar te organizacije. Obvestiti ga je treba tudi o poznejSi zadovoljivi reSitvi.

10. Ce pogodbenica dolodi letalskega prevoznika, nad katerim predpisani nadzor opravlja in vzdrzuje tretja
drzava, se pravice druge pogodbenice po tem C&lenu uporabljajo za sprejemanje, izvajanje ali ohranjanje
varnostnih standardov te tretje drzave, pa tudi za dovoljenje tega letalskega prevoznika za opravljanje
prevozov.
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7. ¢len
Varovanje v letalstvu

1. V skladu s pravicami in obveznostmi po mednarodnem pravu pogodbenici potrjujeta, da je njuna
vzajemna obveznost varovanja civilnega letalstva pred dejanji nezakonitega vmeSavanja sestavni del tega
sporazuma. Pogodbenici brez omejevanja svojih sploSnih pravic in obveznosti po mednarodnem pravu
ravnata zlasti v skladu z dolo€bami Konvencije o kaznivih dejanjih in nekaterih drugih dejanjih, storjenih na
letalih, podpisane v Tokiu 14. septembra 1963, Konvencije o zatiranju nezakonite ugrabitve zrakoplovov,
podpisane v Haagu 16. decembra 1970, Konvencije o zatiranju nezakonitih dejanj zoper varnost civilnega
letalstva, podpisane v Montrealu 23. septembra 1971, Protokola o zatiranju nezakonitih nasilnih dejanj na
letaliS¢ih za mednarodno civilno zrakoplovstvo, podpisanega v Montrealu 24. februarja 1988, in Konvencije o
oznacCevanju plastiCnih razstreliv zaradi njihovega odkrivanja, podpisane v Montrealu 1. marca 1991, ter
vsemi drugimi veéstranskimi sporazumi, ki urejajo varovanje v civilnem letalstvu in zavezujejo pogodbenici.

2. Pogodbenici si na zaprosilo medsebojno pomagata pri prepreCevanju nezakonitih ugrabitev civilnih
zrakoplovov in drugih nezakonitih dejanjih zoper varnost takih zrakoplovov, njihovih potnikov in posadke,
letaliS¢, navigacijskih naprav ter drugih groZenj varovanju civilnega letalstva.

3. Pogodbenici v medsebojnih odnosih ravnata v skladu s predpisi o varovanju v letalstvu in priporocenimi
praksami, ki jih je vzpostavila Mednarodna organizacija za civilno letalstvo in so navedene v prilogi h
konvenciji; od upravljavcev zrakoplovov, ki so vpisani v njunih registrih ali imajo sedez ali stalni naslov na
njunih ozemljih, ter od upravljavcev letali§¢ na svojih ozemljih zahtevata delovanje v skladu s temi predpisi o
varovanju v letalstvu.

4. Pogodbenici soglasata, da lahko od teh upravljavcev zrakoplovov zahtevata spoStovanje predpisov o
varovanju, ki jih druga pogodbenica zahteva za vstop na svoje ozemlje, odhod z njega ali zadrZzevanje na
njem. Vsaka pogodbenica zagotavlja, da se na njenem ozemlju ucinkovito izvajajo primerni ukrepi za
varovanje zrakoplova in za pregled potnikov, posadke, ro¢ne prtljage, prtljage, tovora in zalog pred in med
vkrcavanjem ali natovarjanjem. Vsaka pogodbenica tudi z naklonjenostjo obravnava vse prosnje druge
pogodbenice za uvedbo razumnih posebnih ukrepov varovanja zaradi odprave doloCene groZnje.

5. Vsaka pogodbenici tudi z naklonjenostjo obravnava zaprosilo druge pogodbenice za sklenitev vzajemnega
upravnega dogovora, ki letalskim organom ene pogodbenice omogoca, da na ozemlju druge pogodbenice
ocenijo ukrepe varovanja, ki jih za lete na ozemlje pogodbenice, ki je dala tako zaprosilo, izvajajo upravljavci
zrakoplova.

6. Ob nezakoniti ugrabitvi ali groznji z ugrabitvijo civiinega zrakoplova ali drugih nezakonitih dejanjih proti
varnosti potnikov in posadke, letali8¢ ali letalskih navigacijskih naprav si pogodbenici vzajemno pomagata
tako, da olajSata komuniciranje in sprejmeta druge ustrezne ukrepe za hitro in varno odpravo takega
dogodka ali groznje.

7. Vsaka pogodbenica sprejme ukrepe, ki jih Steje za primerne, da zadrZi na tleh zrakoplov druge
pogodbenice, ki je bil nezakonito ugrabljen ali so bila zoper njega storjena druga dejanja nezakonitega
vmesSavanja in je pristal na njenem ozemlju, razen &e je njegov odhod potreben zaradi najpomembnejSe
dolznosti varovanja Cloveskih Zivljenj. Po mozZnosti se taki ukrepi sprejmejo na podlagi medsebojnih
posvetovanj.

8. Kadar pogodbenica upraviceno domneva, da druga pogodbenica ne ravha po predpisih o varovanju v
letalstvu iz tega €lena, lahko njeni letalski organi zaprosijo za takojdnje posvetovanje z letalskimi organi
druge pogodbenice. Ce v petnajstih (15) dneh od datuma takega zaprosila ni doseZen zadovoljiv dogovor o
teh vprasanjih, je to razlog za zadrzanje, preklic, omejitev ali doloCitev pogojev glede dovoljenja za
opravljanje prevoza in tehni¢nih dovoljenj enega ali vec€ letalskih prevoznikov te druge pogodbenice. Kadar
je to nujno potrebno ali za preprecitev nadaljnje neskladnosti z dolocbami tega €lena, lahko pogodbenica
sprejme zacCasne ukrepe pred iztekom petnajstih (15) dni.
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8. ¢len
Poslovne priloznosti

1. Letalski prevozniki pogodbenic imajo pravico, da na ozemlju druge pogodbenice ustanovijo predstavnistvo
za oglaSevanije in prodajo zra¢nih prevozov.

2. Doloceni letalski prevozniki pogodbenic imajo v skladu z zakoni in drugimi predpisi druge pogodbenice v
zvezi z vstopom, prebivanjem in zaposlovanjem pravico, da na ozemlje druge pogodbenice pripeljejo in tam
obdrzZijo upravno, prodajno, tehni¢no, operativho in drugo strokovno osebje za zagotavljanje zraénih
prevozov.

3. Vsak letalski prevoznik pogodbenic lahko prodaja zraéne prevoze na ozemlju druge pogodbenice
neposredno in po lastni presoji tudi prek svojih zastopnikov. Vsak letalski prevoznik ima pravico prevoze
prodajati, vsakdo pa jih ima pravico kupiti v lokalni ali prosto zamenljivi valuti.

4. Pogodbenica prizna doloenemu letalskemu prevozniku druge pogodbenice pravico, da po uradnem
menjalnem te€aju ob €asu zahteve v svojo drZzavo prosto nakaze preseZek prejemkov nad izdatki od
prodaje storitev prevoza potnikov, prtljage, postnih posiljk in tovora. Ce sistem plagil med pogodbenicami
ureja poseben sporazum, se uporablja tak sporazum.

5. Letalski prevozniki pogodbenice lahko na ozemlju druge pogodbenice poravnajo lokalne izdatke, tudi
nakup goriva, v lokalni valuti. Letalski prevozniki pogodbenice lahko na ozemlju druge pogodbenice po lastni
presoji poravnajo take izdatke v prosto zamenljivih valutah v skladu s predpisi o lokalni valuti.

6. Pri opravljanju ali zagotavljanju mednarodnega zra¢nega prevoza po tem sporazumu lahko doloceni
letalski prevoznik sklene dogovor o sodelovanju, med drugim tudi o letih pod skupno oznako, z drugim
letalskim prevoznikom, tudi iz tretje drzave, €e imajo vsi letalski prevozniki, vkljueni v tak dogovor, ustrezno
pooblastilo in izpolnjujejo zahteve, ki se obi¢ajno uporabljajo pri takih dogovorih.

7. Poleg pravic iz 8estega odstavka tega Clena lahko doloceni letalski prevozniki pogodbenic pri opravljanju
ali zagotavljanju mednarodnega zracnega prevoza po tem sporazumu uporabljajo zrakoplov (ali zrakoplov in
posadko), zakupljen pri kateri koli druzbi, tudi pri drugih letalskih prevoznikih, ¢e imajo vsi sodelujoci v takem
dogovoru ustrezno pooblastilo in izpolnjujejo zahteve, ki se uporabljajo pri takih dogovorih.

8. Doloceni letalski prevoznik ima pravico sam opravljati zemeljsko oskrbo na ozemlju druge pogodbenice
(»samooskrba«) ali za opravljanje take cele ali delne storitve po lastni presoji izbrati enega od konkurencnih
izvajalcev. V zvezi s temi pravicami veljajo le fiziéne omejitve zaradi upostevanja letaliske varnosti. Ce te
prepreCujejo samooskrbo, mora biti zemeljska oskrba na voljo vsem letalskim prevoznikom brez razlik.
Dajatve, zaraCunane po tem odstavku, temeljijo na stroSkih opravljenih storitev, ki morajo biti po vrsti in
kakovosti primerljive s storitvami, ki bi bile na voljo, ¢e bi bila samooskrba mogoca.

9. Ne glede na druge dolocbe tega sporazuma je letalskim prevoznikom in posrednim ponudnikom
tovornega prevoza pogodbenic brez omejitev dovoljeno, da v povezavi z mednarodnim zraénim prevozom
uporabijo katero koli obliko povrSinskega prevoza tovora do ali od vseh krajev na ozemljih pogodbenic ali v
tretjin drzavah, vklju¢no s prevozom do ali od vseh letaliS¢ s carinskimi objekti, ter kadar je to ustrezno,
prevoz tovora pod carinskim nadzorom po veljavnih zakonih in drugih predpisih. Ta tovor ima ne glede na
to, ali se premika po povrsini ali po zraku, dostop do letaliSkih carinskih postopkov in objektov. Letalski
prevozniki se lahko odlo€ijo, da sami opravljajo povrsinski prevoz ali ga zagotovijo z dogovori z drugimi
povrsinskimi prevozniki, vkljuéno s povrSinskim prevozom, ki ga opravljajo drugi letalski prevozniki in
posredni izvajalci tovornega zracnega prevoza. Intermodalni prevozi tovora se lahko zagotovijo po eni
skupni ceni za kombinirani zra¢ni in povrsinski prevoz, ¢e Spediterji niso zavedeni glede dejstev o takem
prevozu.
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9. ¢len
Carinske dajatve in takse

1. Vsaka pogodbenica v najvecji mozni meri v skladu s svojo notranjo zakonodajo in predpisi ter na podlagi
vzajemnosti oprosti dolo€enega letalskega prevoznika druge pogodbenice carin, troSarin, inSpekcijskih taks
in drugih notranjih dajatev in pristojbin za zrakoplov, gorivo, maziva, potroSno tehni¢no zalogo, nadomestne
dele, vklju€no z motoriji, obi¢ajno opremo zrakoplova, zalogami na zrakoplovu (med drugim tudi hrano, pijaco
in alkohol, tobak ter druge izdelke, namenjene prodaji ali samo uporabi za upravljanje ali vzdrzevanje
zrakoplova) in druge predmete, kot so natisnjene vozovnice, letalski tovorni listi, ki jih doloCeni letalski
prevoznik brezplacno deli in so namenjeni za uporabo ali se uporabljajo le v povezavi z upravljanjem ali
servisiranjem zrakoplova med opravljanjem dogovorjenih prevozov.

2. Oprostitve po tem ¢lenu veljajo za predmete iz prvega odstavka:

(a) ki jih na ozemlje pogodbenice vnese doloceni letalski prevoznik druge pogodbenice ali so
vheseni v njegovem imenu;

(b) ki so na zrakoplovu doloCenega letalskega prevoznika ene pogodbenice ob prihodu na
ozemlje druge pogodbenice ali odhodu z njega ali

(c) ki jih doloCeni letalski prevoznik ene pogodbenice natovori na zrakoplov na ozemlju druge
pogodbenice, hamenjeni pa so uporabi med opravljanjem dogovorjenih prevozov, ne glede
na to, ali so ti predmeti v celoti uporabljeni ali zauZiti na ozemlju pogodbenice, ki odobri
oprostitev, in ¢e na njenem ozemlju lastniStvo teh predmetov ni bilo preneseno.

3. Obi¢ajna oprema na zrakoplovu ter tudi material in zaloge, ki so obi¢ajno na zrakoplovu dolocenega
letalskega prevoznika pogodbenice, se lahko raztovorijo na ozemlju druge pogodbenice le po odobritvi
carinskih organov te pogodbenice. V takem primeru so lahko pod nadzorom teh organov, dokler niso
ponovno izvozeni ali drugace porabljeni v skladu s carinskimi predpisi.

4. Oprostitve po tem Clenu se uporabljajo tudi, kadar doloCeni letalski prevozniki ene ali druge pogodbenice
sklenejo dogovor za posojo ali prevoz obi¢ajne opreme in drugih predmetov iz prvega odstavka tega €lena
na ozemlju druge pogodbenice z drugim letalskim prevoznikom ali prevozniki, ¢e zanje veljajo podobne
oprostitve, ki jih odobri ta druga pogodbenica.
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10. ¢élen
Postena konkurenca

1. Vsaka pogodbenica omogoca postene in enake mozZnosti za konkurenco letalskih prevoznikov obeh
pogodbenic pri zagotavljanju mednarodnega zracnega prevoza po tem sporazumu.

2. Vsaka pogodbenica omogoc¢i vsem dolo¢enim letalskim prevoznikom, da na podlagi poslovnih interesov
na trgu dolocijo pogostost in zmogljivost mednarodnih zranih prevozov, ki jih ponujajo. Skladno s to pravico
nobena pogodbenica enostransko ne omejuje obsega prometa, pogostosti ali rednosti prevozov ali tipa
zrakoplova ali zrakoplovov, s katerimi opravljajo prevoze dolo€eni letalski prevozniki druge pogodbenice,
razen Ce je to potrebno zaradi carinskih, tehniénih, obratovalnih ali okoljskih razlogov pod enotnimi pogoji v
skladu s 15. ¢lenom konvencije.

3. Nobena od pogodbenic ne nalozi dolo€enim letalskim prevoznikom druge pogodbenice obvezne
predkupne pravice, razmerja porazdelitve prometa, pristranskih taks ali kakrSnih koli drugih omejitev glede
zmogljivosti, pogostosti ali prometa, ki ne bi bile v skladu z namenom tega sporazuma.

4. Nobena od pogodbenic od letalskih prevoznikov druge pogodbenice ne zahteva predloZzitve voznih redov

v potrditev, razen na nepristranski podlagi za uveljavitev enotnih pogojev iz drugega odstavka tega ¢lena ali
kakor je posebej dolo¢eno v prilogi k temu sporazumu.
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11. €len
Oblikovanje cen

Vsaka pogodbenica dovoli vsem dolo€enim letalskim prevoznikom, da dolo€ijo cene zraénih prevozov na
podlagi poslovnih interesov na trgu. Poseganje pogodbenice je omejeno na:

(a) preprecevanje nerazumno diskriminatornih cen ali praks;
(b) varstvo potroSnikov pred cenami,

ki so nerazumno visoke ali omejevalne zaradi zlorabe
prevladujoCega polozaja, in

(c) varstvo letalskih prevoznikov pred umetno nizkimi cenami zaradi neposredne ali posredne drzavne
subvencije ali pomodi.
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12. ¢len
Posvetovanja

Vsaka pogodbenica lahko kadar koli predlaga posvetovanje o tem sporazumu. Posvetovanje se za¢ne ¢im

prej in ne pozneje kot Sestdeset (60) dni po datumu, ko druga pogodbenica prejme zaprosilo, ¢e ni
dogovorjeno drugace.
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13. ¢len
Sprememba

1. Ta sporazum se lahko spremeni s pisnim dogovorom pogodbenic.

2. Spremembe zacnejo veljati, ko se pogodbenici uradno pisno obvestita, da so izpolnjene vse
notranjepravne zahteve za zacetek veljavnosti spremembe ali dopolnitve.
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14. ¢len
ReSevanje sporov

1. Spor v zvezi s tem sporazumom, ki ga pogodbenici ne resita v prvem krogu formalnih posvetovanj, lahko
sporazumno predlozita v reSevanje drugi osebi ali organu. Ce se pogodbenici ne sporazumeta, se spor na
zahtevo katere koli predloZi v arbitrazo v skladu s spodaj dolo&enimi postopki.

2. Za arbitraZzo se sodiS¢e treh razsodnikov oblikuje, kakor sledi:

a) pogodbenici imenujeta po enega razsodnika v tridesetih (30) dneh po prejemu zahteve za arbitrazo.
V Sestdesetih (60) dneh po imenovanju teh dveh razsodnikov sporazumno imenujeta tretjega, ki
predseduje arbitraznemu sodiScu;

b) ¢e pogodbenica ne imenuje razsodnika ali €e tretji razsodnik ni imenovan v skladu s tocko a tega
odstavka, lahko ena ali druga pogodbenica zaprosi predsednika Sveta Mednarodne organizacije za
civilno letalstvo, da imenuje potrebnega razsodnika ali razsodnike v tridesetih (30) dneh po prejemu
zaprosila. Ce je predsednik sveta drzavljan ene od pogodbenic, imenovanje opravi podpredsednik z
najdaljSim staZem, ki ni izlo€en iz tega razloga. Tretji razsodnik, ki ga imenuje predsednik sveta ali
podpredsednik z najdaljSim staZzem, ne sme biti drZzavljane nobene od pogodbenic.

3. Ce ni dogovorjeno drugade, si arbitrazno sodisée dolo&i meje pristojnosti v skladu s tem sporazumom in
sprejme svoja postopkovna pravila. Po ustanovitvi arbitrazno sodiS€e lahko predlaga zaasne ukrepe do
sprejetja konéne odlocCitve. Po naroCilu arbitraZznega sodiS€a ali na zahtevo ene ali druge pogodbenice se
najpozneje petnajst (15) dni po ustanovitvi skliCe seja, na kateri se opredelijo vprasanja, o katerih bo
razsojalo arbitrazno sodis€e, in postopki, ki jih bo uporabljalo.

4. Ce ni dogovorjeno drugade ali &e arbitrazno sodi$ée ne naroéi drugade, pogodbenici predloZita svoja
memoranduma v petinstiridesetih (45) dneh po ustanovitvi arbitraznega sodis¢a. Odgovore je treba pripraviti
v Sestdesetih (60) dneh. Arbitrazno sodis€¢e na zahtevo ene ali druge pogodbenice ali na lastno pobudo
opravi obravnavo v petnajstih (15) dneh po roku za odgovore.

5. Arbitrazno sodiSCe si prizadeva sprejeti pisno odlo€itev v tridesetih (30) dneh po koncu obravnave ali
datumu vloZitve obeh odgovorov, ¢e obravnave ni. Prevlada odlocitev vec€ine razsodnikov.

6. Pogodbenici lahko vlozita zahtevo za pojasnitev odloCitve v petnajstih (15) dneh po odlocitvi, pojasnilo se
izda v petnajstih (15) dneh po vlozitvi zahteve.

7. VVsaka pogodbenica skladno s svojim notranjim pravom v celoti uveljavi odlocitev ali odlo¢bo arbitraznega
sodisca.

8. Stroske arbitraznega sodis¢a, vklju¢no s placilom in stroski razsodnikov, si pogodbenici enakovredno
delita. Vsi stroski predsednika Sveta Mednarodne organizacije za civilno letalstvo v zvezi s postopki iz tocke
b drugega odstavka tega Clena se Stejejo za del strodkov arbitraznega sodiS¢a.
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15. ¢len
Prenehanje veljavnosti

1. Pogodbenica lahko kadar koli pisno sporoci drugi pogodbenici svojo odloditev, da odpoveduje sporazum.
Hkrati o tem obvesti generalnega sekretarja Mednarodne organizacije za civilno letalstvo. Ta sporazum
preneha veljati ob polnoc€i (po €asu v kraju prejema obvestila drugi pogodbenici) tik pred iztekom dvanajstih
mesecev po dnevu, ko druga pogodbenica prejme obvestilo, ¢e se pogodbenici prej ne sporazumeta o

njegovem umiku.

2. Ce druga pogodbenica ne potrdi prejema obvestila o odpovedi, se $teje, da ga je prejela &tirinajst (14) dni
po dnevu, ko ga je prejel generalni sekretar Mednarodne organizacije za civilno letalstvo.
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16. ¢len
Registracija pri Mednarodni organizaciji za civilno letalstvo

1. Ta sporazum in vse njegove spremembe se registrirajo pri Mednarodni organizaciji za civilno letalstvo.

2. Ce bo sklenjena splosna veéstranska konvencija ali sporazum o zraénem prevozu, zavezujo& za obe
pogodbenici, bo ta sporazum ustrezno spremenjen, da bo v skladu z dolodili take konvencije ali sporazuma.
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17. €len
Zacetek veljavnosti

Ta sporazum zacne veljati trideset (30) dni po dnevu, ko zadnja pogodbenica drugo po diplomatski poti
uradno obvesti, da so kon€ani vsi notranji postopki za zaetek njegove veljavnosti.

V POTRDITEV TEGA sta podpisana, ki sta ju za to pravilno pooblastili njuni vladi, podpisala ta sporazum.

TA SPORAZUM JE BIL SKLENJEN v , dne v dveh izvodih v
slovenskem in angleSkem jeziku, pri cemer sta obe besedili enako verodostojni.

Za Vlado Za Vlado
Republike Slovenije Mongolije
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PRILOGA 1

Mednarodni redni zra¢ni prevoz

Proge

I- Proge, na katerih lahko opravljajo prevoz doloceni letalski prevozniki Republike Slovenije:

KRAJI VMESNEGA
PRISTANKA

KRAJI NASLEDNJEGA
PRISTANKA

Kraji v Sloveniji

Kateri koli kraji

Kraji v Mongoliji

Kateri koli kraji

ll- Proge, na katerih lahko opravljajo prevoz doloceni letalski prevozniki Republike Gane :

Z KRAJI VMESNEGA

Vv KRAJI NASLEDNJEGA
PRISTANKA

PRISTANKA

Kraji v Mongoliji Kateri koli kraji Kraji v Sloveniji Kateri koli kraji

Opombe:

1. Kateri koli kraji na doloenih progah iz preglednice prog te priloge se lahko po izbiri doloenega
letalskega prevoznika katere koli pogodbenice izpustijo na katerem koli ali vseh letih pod pogojem,
da se ti leti zaCenjajo ali konCujejo na ozemlju pogodbenice, ki je letalskega prevoznika dolodila.

2. Storitve se izvajajo s prometnimi pravicami tretje in Cetrte svobode. O izvajanju katere koli pravice
pete svobode se morajo dogovoriti pristojni organi pogodbenic.
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Prilagodljivost

Doloceni letalski prevoznik pogodbenice lahko na katerem koli letu ali na vseh letih in po svoji izbiri:

1.

2.

opravlja lete v eno ali v obe smeri;
zdruZi razli¢ne Stevilke letov v okviru enega prevoza z zrakoplovom;

opravlja prevoze na progah za kraji, med kraji vmesnega pristanka in naslednjimi kraji ter kraji na
ozemljih pogodbenic v vseh kombinacijah in kakrSnem koli vrstnem redu;

izpusti pristanke v kraju ali krajih;
v katerem koli kraju na progi preusmeri promet s svojega zrakoplova na svoj drugi zrakoplov;
opravlja prevoze na kraje za katerim koli krajem na svojem ozemlju z zamenjavo zrakoplova ali

Stevilke leta ali ne da bi ju zamenijal, ter ponuja take prevoze javnosti in jih oglaSuje kot neposredne
prevoze

brez omejevanja smeri letenja ali geografskega omejevanja in brez izgube pravic opravljati promet, ki je sicer
dovoljen po tem sporazumu .
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